
RIFLE MODEL MR-X REAR SIGHT - NECG RIFLE ADJUSTABLE MODEL
MR-X REAR SIGHT BLACK

Notched, "V"-style blade is fully adjustable for windage and elevation. Machined
from solid steel, polished and blued to compliment the finest sporting rifle.

Attributes

Name: NECG RIFLE ADJUSTABLE MODEL MR-X REAR SIGHT BLACK
Manufacturer: NECG
Product no.: 661105930
Mfr. No.: R-200
Color: Black
Make: Universal Rifles
Style: Adjustable
Delivery weight: 0.023kg
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Sicherheitsanleitung für das RIFLE MODEL MRX
REAR SIGHT

Einführung
Danke, dass du das RIFLE MODEL MRX REAR SIGHT von NECG erworben hast. Dieses Handbuch bietet wichtige
Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die sichere und effektive Nutzung deines Rear Sights zu gewährleisten.
Bitte lies dieses Dokument sorgfältig durch, bevor du mit der Installation und Nutzung beginnst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Gehe immer verantwortungsbewusst mit Feuerwaffen und Zubehör um.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du das Rear Sight installierst oder einstellst.
Verwende das Rear Sight nur mit kompatiblen Gewehren, wie vom Hersteller angegeben.
Halte das Rear Sight und sämtliches Zubehör für Feuerwaffen außerhalb der Reichweite von Kindern und
unbefugten Personen.
Überprüfe regelmäßig das Rear Sight auf Anzeichen von Beschädigung oder Abnutzung. Verwende es nicht,
wenn es beschädigt ist.
Befolge alle lokalen Gesetze und Vorschriften zur Nutzung von Feuerwaffen und Zubehör.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Sorge für einen angemessenen Augen und Gehörschutz, wenn du mit Feuerwaffen schießt, die mit dem Rear
Sight ausgestattet sind.
Versuche nicht, das Rear Sight einzustellen, während die Feuerwaffe geladen oder in einer potenziell
gefährlichen Position ist.
Vermeide die Nutzung des Rear Sights bei schlechten Wetterbedingungen, die Sicht und Sicherheit
beeinträchtigen könnten.
Achte auf deine Umgebung und sorge jederzeit für eine sichere Schießumgebung.
Wenn du während der Nutzung des Rear Sights eine Fehlfunktion oder ungewöhnliches Verhalten bemerkst,
stelle die Nutzung sofort ein und konsultiere einen qualifizierten Büchsenmacher.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installationsanweisungen:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen und in eine sichere Richtung gerichtet ist.
Entferne gegebenenfalls vorhandene Rear Sights.
Richte das RIFLE MODEL MRX REAR SIGHT an der Montagefläche des Gewehrs aus.
Sichere das Rear Sight mit den bereitgestellten Schrauben (836 Schraube) und stelle sicher, dass es
fest montiert ist.
Überprüfe die korrekte Ausrichtung und nehme bei Bedarf Anpassungen vor.

Nutzungsanweisungen:

Um das Rear Sight für Windage und Elevation einzustellen, benutze die genoppte, "V"förmige Klinge.
Mache kleine Anpassungen und teste die Sicht nach jeder Änderung, um die Genauigkeit
sicherzustellen.
Überprüfe regelmäßig die Festigkeit der Schrauben, um die Stabilität während der Nutzung zu
gewährleisten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Rear Sight verantwortungsbewusst an einer dafür vorgesehenen Abfallstelle gemäß den lokalen
Vorschriften.
Entsorge das Rear Sight nicht im Haushaltsmüll.
Wenn das Rear Sight irreparabel beschädigt ist, stelle sicher, dass es vor der Entsorgung unbrauchbar
gemacht wird.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder Bedenken bezüglich des RIFLE MODEL MRX REAR SIGHT konsultiere bitte
die Kontaktinformationen des Herstellers, die in der Produktverpackung enthalten sind.

Fazit
Indem du diese Sicherheitsanweisungen und Richtlinien befolgst, kannst du eine sichere und angenehme Erfahrung
mit deinem RIFLE MODEL MRX REAR SIGHT gewährleisten. Denke daran, dich über Sicherheitspraktiken zu
informieren und unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden zu melden. Danke, dass du Sicherheit
bei deinen Schießaktivitäten priorisierst.
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Safety Instruction Guide for RIFLE MODEL MRX REAR
SIGHT

Introduction
Thank you for purchasing the RIFLE MODEL MRX REAR SIGHT by NECG. This guide provides essential safety
instructions and guidelines to ensure safe and effective use of your rear sight. Please read this document carefully
before installation and use.

General Safety Guidelines
Always handle firearms and accessories with care and responsibility.
Ensure that the firearm is unloaded before installing or adjusting the rear sight.
Use the rear sight only with compatible rifles as specified by the manufacturer.
Keep the rear sight and all firearm accessories out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the rear sight for any signs of damage or wear. Do not use if damaged.
Follow all local laws and regulations regarding the use of firearms and accessories.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure proper eye and ear protection when using firearms equipped with the rear sight.
Do not attempt to adjust the rear sight while the firearm is loaded or in a potentially dangerous position.
Avoid using the rear sight in adverse weather conditions that may affect visibility and safety.
Be aware of your surroundings and ensure a safe shooting environment at all times.
If you notice any malfunction or unusual behavior while using the rear sight, stop using it immediately and
consult a qualified gunsmith.

Instructions for Installation and Usage

Installation Instructions:

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove any existing rear sight if applicable.
Align the RIFLE MODEL MRX REAR SIGHT with the mounting area on the rifle.
Secure the rear sight using the provided screws (836 screw), ensuring it is firmly attached.
Check for proper alignment and make adjustments as necessary.

Usage Instructions:

To adjust the rear sight for windage and elevation, use the notched, "V"style blade.
Make small adjustments and test the sighting after each change to ensure accuracy.
Regularly check the tightness of the screws to maintain stability during use.

Disposal Instructions
Dispose of the rear sight responsibly at a designated waste facility in accordance with local regulations.
Do not dispose of the rear sight in household waste.
If the rear sight is irreparably damaged, ensure it is rendered unusable before disposal.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the RIFLE MODEL MRX REAR SIGHT, please refer to the
manufacturer's contact information included with your product packaging.

Conclusion



By following these safety instructions and guidelines, you can ensure a safe and enjoyable experience with your
RIFLE MODEL MRX REAR SIGHT. Remember to stay informed about safety practices and report any unsafe
products or incidents to the relevant authorities. Thank you for prioritizing safety in your shooting activities.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para la ALZA
TRASERA DEL RIFLE MODELO MRX

Introducción
Gracias por adquirir la ALZA TRASERA DEL RIFLE MODELO MRX de NECG. Esta guía proporciona instrucciones
de seguridad esenciales y pautas para garantizar un uso seguro y efectivo de tu alza trasera. Por favor, lee este
documento cuidadosamente antes de la instalación y el uso.

Pautas Generales de Seguridad
Siempre maneja las armas de fuego y los accesorios con cuidado y responsabilidad.
Asegúrate de que el arma esté descargada antes de instalar o ajustar la alza trasera.
Usa la alza trasera solo con rifles compatibles según lo especificado por el fabricante.
Mantén la alza trasera y todos los accesorios de armas fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente la alza trasera en busca de signos de daño o desgaste. No la uses si está dañada.
Sigue todas las leyes y regulaciones locales sobre el uso de armas de fuego y accesorios.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de usar protección ocular y auditiva al usar armas de fuego equipadas con la alza trasera.
No intentes ajustar la alza trasera mientras el arma esté cargada o en una posición potencialmente peligrosa.
Evita usar la alza trasera en condiciones climáticas adversas que puedan afectar la visibilidad y la seguridad.
Mantente atento a tu entorno y asegúrate de que siempre haya un entorno seguro para disparar.
Si notas alguna falla o comportamiento inusual mientras usas la alza trasera, deja de usarla inmediatamente y
consulta a un armero calificado.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Instrucciones de Instalación:

Asegúrate de que el arma esté descargada y apuntada en una dirección segura.
Retira cualquier alza trasera existente si es aplicable.
Alinea la ALZA TRASERA DEL RIFLE MODELO MRX con el área de montaje en el rifle.
Asegura la alza trasera utilizando los tornillos proporcionados (tornillo 836), asegurándote de que esté
firmemente sujeta.
Verifica la alineación adecuada y haz ajustes según sea necesario.

Instrucciones de Uso:

Para ajustar la alza trasera para deriva y elevación, utiliza la hoja en forma de "V" con muescas.
Haz pequeños ajustes y prueba la puntería después de cada cambio para asegurar la precisión.
Revisa regularmente la firmeza de los tornillos para mantener la estabilidad durante el uso.

Instrucciones de Eliminación
Desecha la alza trasera de manera responsable en una instalación de desechos designada de acuerdo con
las regulaciones locales.
No deseches la alza trasera en la basura doméstica.
Si la alza trasera está irreparablemente dañada, asegúrate de que se vuelva inutilizable antes de desecharla.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud sobre la seguridad de la ALZA TRASERA DEL RIFLE MODELO MRX,
consulta la información de contacto del fabricante incluida con el embalaje de tu producto.

Conclusión



Siguiendo estas instrucciones de seguridad y pautas, puedes garantizar una experiencia segura y agradable con tu
ALZA TRASERA DEL RIFLE MODELO MRX. Recuerda mantenerte informado sobre las prácticas de seguridad y
reportar cualquier producto o incidente inseguro a las autoridades correspondientes. Gracias por priorizar la
seguridad en tus actividades de tiro.
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Guide de Sécurité pour la HAUSSE ARRIÈRE MODÈLE
MRX

Introduction
Merci d'avoir acheté la HAUSSE ARRIÈRE MODÈLE MRX de NECG. Ce guide fournit des instructions de sécurité
essentielles et des directives pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre hausse. Veuillez lire ce document
attentivement avant l'installation et l'utilisation.

Directives de Sécurité Générales
Manipulez toujours les armes à feu et les accessoires avec soin et responsabilité.
Assurezvous que l'arme à feu est déchargée avant d'installer ou d'ajuster la hausse.
Utilisez la hausse uniquement avec des carabines compatibles, comme spécifié par le fabricant.
Gardez la hausse et tous les accessoires d'arme à feu hors de portée des enfants et des utilisateurs non
autorisés.
Inspectez régulièrement la hausse pour tout signe de dommage ou d'usure. Ne l'utilisez pas si elle est
endommagée.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant l'utilisation des armes à feu et des
accessoires.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous de porter une protection oculaire et auditive appropriée lorsque vous utilisez des armes à feu
équipées de la hausse.
N'essayez pas d'ajuster la hausse lorsque l'arme à feu est chargée ou dans une position potentiellement
dangereuse.
Évitez d'utiliser la hausse dans des conditions météorologiques défavorables qui pourraient affecter la
visibilité et la sécurité.
Soyez conscient de votre environnement et assurezvous d'un environnement de tir sûr à tout moment.
Si vous remarquez un dysfonctionnement ou un comportement inhabituel lors de l'utilisation de la hausse,
cessez immédiatement de l'utiliser et consultez un armurier qualifié.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Instructions d'Installation :

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre.
Retirez toute hausse arrière existante, si applicable.
Alignez la HAUSSE ARRIÈRE MODÈLE MRX avec la zone de montage sur la carabine.
Fixez la hausse à l'aide des vis fournies (vis 836), en vous assurant qu'elle est solidement attachée.
Vérifiez l'alignement correct et effectuez des ajustements si nécessaire.

Instructions d'Utilisation :

Pour ajuster la hausse pour le vent et l'élévation, utilisez la lame en forme de "V" avec encoche.
Effectuez de petits ajustements et testez le réglage après chaque changement pour garantir la
précision.
Vérifiez régulièrement le serrage des vis pour maintenir la stabilité pendant l'utilisation.

Instructions de Mise au Rebut
Jetez la hausse de manière responsable dans une installation de déchets désignée conformément aux
réglementations locales.
Ne jetez pas la hausse dans les déchets ménagers.
Si la hausse est irréparablement endommagée, assurezvous qu'elle est rendue inutilisable avant de la jeter.

Conclusion



En suivant ces instructions de sécurité et ces directives, vous pouvez garantir une expérience sûre et agréable avec
votre HAUSSE ARRIÈRE MODÈLE MRX. N'oubliez pas de rester informé sur les pratiques de sécurité et de signaler
tout produit dangereux ou incident aux autorités compétentes. Merci de donner la priorité à la sécurité dans vos
activités de tir.
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Instrukcja bezpieczeństwa dla RIFLE MODEL MRX
REAR SIGHT

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup RIFLE MODEL MRX REAR SIGHT od NECG. Niniejsza instrukcja zawiera istotne zasady
bezpieczeństwa i wytyczne, które zapewnią bezpieczne i skuteczne użytkowanie Twojego celownika. Prosimy o
dokładne zapoznanie się z dokumentem przed instalacją i użytkowaniem.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze obchodź się z bronią palną i akcesoriami z ostrożnością i odpowiedzialnością.
Upewnij się, że broń jest rozładowana przed zainstalowaniem lub dostosowaniem celownika.
Używaj celownika tylko z kompatybilnymi karabinami, zgodnie z zaleceniami producenta.
Przechowuj celownik oraz wszystkie akcesoria do broni z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj celownik pod kątem uszkodzeń lub zużycia. Nie używaj, jeśli jest uszkodzony.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących używania broni palnej i akcesoriów.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Upewnij się, że masz odpowiednią ochronę oczu i uszu podczas używania broni palnej wyposażonej w
celownik.
Nie próbuj dostosowywać celownika, gdy broń jest załadowana lub znajduje się w potencjalnie niebezpiecznej
pozycji.
Unikaj używania celownika w niesprzyjających warunkach pogodowych, które mogą wpłynąć na widoczność i
bezpieczeństwo.
Bądź świadomy swojego otoczenia i zapewnij bezpieczne środowisko strzeleckie przez cały czas.
Jeśli zauważysz jakiekolwiek nieprawidłowości lub nietypowe zachowanie podczas używania celownika,
natychmiast przestań go używać i skonsultuj się z wykwalifikowanym rusznikarzem.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instrukcje instalacji:

Upewnij się, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Usuń wszelkie istniejące celowniki, jeśli to konieczne.
Wyreguluj RIFLE MODEL MRX REAR SIGHT w obszarze montażowym na karabinie.
Zabezpiecz celownik za pomocą dostarczonych śrub (śruba 836), upewniając się, że jest mocno
przymocowany.
Sprawdź prawidłowe ustawienie i wprowadź odpowiednie korekty, jeśli to konieczne.

Instrukcje użytkowania:

Aby dostosować celownik do windage i elevation, użyj notowanej, ostrza w stylu "V".
Dokonuj niewielkich korekt i testuj celowanie po każdej zmianie, aby zapewnić dokładność.
Regularnie sprawdzaj dokręcenie śrub, aby zachować stabilność podczas użytkowania.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj celownik odpowiedzialnie w wyznaczonym punkcie zbiórki odpadów zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj celownika do odpadów domowych.
Jeśli celownik jest nieodwracalnie uszkodzony, upewnij się, że został unieszkodliwiony przed utylizacją.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku wszelkich pytań lub wątpliwości dotyczących RIFLE MODEL MRX REAR SIGHT, prosimy o
zapoznanie się z informacjami kontaktowymi producenta dołączonymi do opakowania produktu.



Podsumowanie
Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa i wytycznych, możesz zapewnić sobie bezpieczne i przyjemne
doświadczenie z RIFLE MODEL MRX REAR SIGHT. Pamiętaj, aby być na bieżąco z praktykami bezpieczeństwa i
zgłaszać wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim władzom. Dziękujemy za priorytetowe
traktowanie bezpieczeństwa w swoich działaniach strzeleckich.
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Turvallisuusohjeet RIFLE MODEL MRX REAR SIGHT
tuotteelle

Johdanto
Kiitos, että valitsit RIFLE MODEL MRX REAR SIGHT tuotteen NECG:ltä. Tämä opas tarjoaa olennaisia
turvallisuusohjeita ja suosituksia varmistaaksesi takatähtäimen turvallisen ja tehokkaan käytön. Lue tämä asiakirja
huolellisesti ennen asennusta ja käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Käsittele aina ampumaaseita ja tarvikkeita varovaisesti ja vastuullisesti.
Varmista, että ampumaase on tyhjennetty ennen takatähtäimen asentamista tai säätämistä.
Käytä takatähtäintä vain yhteensopivien kiväärien kanssa, kuten valmistaja on määrittänyt.
Pidä takatähtäin ja kaikki ampumaaseen tarvikkeet lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti takatähtäin mahdollisten vaurioiden tai kulumisen merkkien varalta. Älä käytä, jos se on
vaurioitunut.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä ampumaaseiden ja tarvikkeiden käytössä.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Varmista, että käytät asianmukaista silmä ja korvasuojaa ampumaaseita käyttäessäsi, joissa on takatähtäin.
Älä yritä säätää takatähtäintä, kun ampumaase on ladattu tai mahdollisesti vaarallisessa asennossa.
Vältä takatähtäimen käyttöä huonoissa sääolosuhteissa, jotka voivat vaikuttaa näkyvyyteen ja turvallisuuteen.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, että ampumapaikka on turvallinen kaikissa tilanteissa.
Jos huomaat takatähtäimen käytön aikana minkäänlaista vikaa tai epätavallista käyttäytymistä, lopeta sen
käyttö välittömästi ja ota yhteys pätevään asekorjaajaan.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennusohjeet:

Varmista, että ampumaase on tyhjennetty ja osoittaa turvalliseen suuntaan.
Poista mahdollinen aiempi takatähtäin, jos se on olemassa.
Kohdista RIFLE MODEL MRX REAR SIGHT takatähtäin kiväärin kiinnityskohtaan.
Kiinnitä takatähtäin mukana tulevilla ruuveilla (836 ruuvi), varmistaen, että se on tukevasti kiinni.
Tarkista oikea kohdistus ja tee tarvittavat säädöt.

Käyttöohjeet:

Säädä takatähtäintä tuulen suuntaan ja korkeuteen käyttämällä viistettyä, "V"tyylistä terää.
Tee pieniä säätöjä ja testaa tähtäystä jokaisen muutoksen jälkeen varmistaaksesi tarkkuuden.
Tarkista säännöllisesti ruuvien tiukkuus, jotta varmistat vakauden käytön aikana.

Hävittämisohjeet
Hävitä takatähtäin vastuullisesti määrätyssä jätteiden käsittelylaitoksessa paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä takatähtäintä kotitalousjätteiden mukana.
Jos takatähtäin on korjauskelvoton, varmista, että se tehdään käyttökelvottomaksi ennen hävittämistä.

Yhteystiedot lisätukea varten
Jos sinulla on turvallisuuteen liittyviä kysymyksiä tai huolenaiheita RIFLE MODEL MRX REAR SIGHT
tuotteesta, viittaa valmistajan yhteystietoihin, jotka sisältyvät tuotepakkaukseesi.

Yhteenveto



Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita ja suosituksia voit varmistaa turvallisen ja miellyttävän kokemuksen RIFLE
MODEL MRX REAR SIGHT tuotteen kanssa. Muista pysyä ajan tasalla turvallisuuskäytännöistä ja ilmoittaa kaikista
vaarallisista tuotteista tai tapahtumista asianomaisille viranomaisille. Kiitos, että asetat turvallisuuden etusijalle
ampumatoiminnassasi.
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Säkerhetsinstruktioner för RIFLE MODEL MRX REAR
SIGHT

Introduktion
Tack för att du har köpt RIFLE MODEL MRX REAR SIGHT från NECG. Denna guide ger viktiga
säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för att säkerställa säker och effektiv användning av ditt bakre sikte. Vänligen läs
detta dokument noggrant innan installation och användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Hantera alltid skjutvapen och tillbehör med omsorg och ansvar.
Säkerställ att skjutvapnet är oladdat innan installation eller justering av det bakre siktet.
Använd det bakre siktet endast med kompatibla gevär enligt tillverkarens specifikationer.
Håll det bakre siktet och alla skjutvapenstillbehör utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet det bakre siktet för eventuella tecken på skador eller slitage. Använd det inte om det är
skadat.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående användning av skjutvapen och tillbehör.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Säkerställ korrekt ögon och hörselskydd när du använder skjutvapen utrustade med det bakre siktet.
Försök inte att justera det bakre siktet medan skjutvapnet är laddat eller i en potentiellt farlig position.
Undvik att använda det bakre siktet i ogynnsamma väderförhållanden som kan påverka synlighet och
säkerhet.
Var medveten om din omgivning och säkerställ en säker skjutmiljö vid alla tillfällen.
Om du märker någon funktionsstörning eller ovanligt beteende vid användning av det bakre siktet, sluta
använda det omedelbart och konsultera en kvalificerad vapensmed.

Instruktioner för installation och användning

Installationsinstruktioner:

Säkerställ att skjutvapnet är oladdat och pekar i en säker riktning.
Ta bort eventuellt befintligt bakre sikte om tillämpligt.
Justera RIFLE MODEL MRX REAR SIGHT med monteringsområdet på geväret.
Fäst det bakre siktet med de medföljande skruvarna (836 skruv), och se till att det är ordentligt fastsatt.
Kontrollera att det är korrekt justerat och gör justeringar vid behov.

Användningsinstruktioner:

För att justera det bakre siktet för vind och höjd, använd det notched, "V"stil bladet.
Gör små justeringar och testa siktet efter varje förändring för att säkerställa noggrannhet.
Kontrollera regelbundet skruvarnas åtdragning för att upprätthålla stabilitet under användning.

Avfallsinstruktioner
Kasta det bakre siktet ansvarsfullt på en avsedd avfallsanläggning i enlighet med lokala föreskrifter.
Kasta inte det bakre siktet i hushållsavfall.
Om det bakre siktet är oåterkalleligt skadat, se till att det görs oanvändbart innan det kasseras.

Kontaktinformation för vidare support
För eventuella säkerhetsfrågor eller bekymmer angående RIFLE MODEL MRX REAR SIGHT, vänligen
hänvisa till tillverkarens kontaktinformation som ingår i produktförpackningen.

Avslutning



Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner och riktlinjer kan du säkerställa en säker och trevlig upplevelse med ditt
RIFLE MODEL MRX REAR SIGHT. Kom ihåg att hålla dig informerad om säkerhetsrutiner och rapportera eventuella
osäkra produkter eller incidenter till relevanta myndigheter. Tack för att du prioriterar säkerhet i dina skjutaktiviteter.



1.  

2.  

Bezpečnostní pokyny pro Hledí RIFLE MODEL MRX

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili Hledí RIFLE MODEL MRX od společnosti NECG. Tento průvodce poskytuje důležité
bezpečnostní pokyny a pokyny pro zajištění bezpečného a efektivního používání vašeho hledí. Před instalací a
použitím si prosím pečlivě přečtěte tento dokument.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy zacházejte s palnými zbraněmi a příslušenstvím s opatrností a odpovědností.
Ujistěte se, že je palná zbraň vybitá před instalací nebo úpravou hledí.
Používejte hledí pouze s kompatibilními puškami, jak je uvedeno výrobcem.
Uchovávejte hledí a veškeré příslušenství palných zbraní mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte hledí na jakékoli známky poškození nebo opotřebení. Nepoužívejte, pokud je
poškozeno.
Dodržujte veškeré místní zákony a předpisy týkající se používání palných zbraní a příslušenství.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Zajistěte si správnou ochranu očí a uší při používání palných zbraní vybavených hledím.
Nepokoušejte se upravit hledí, když je palná zbraň nabitá nebo v potenciálně nebezpečné poloze.
Vyhněte se používání hledí za nepříznivých povětrnostních podmínek, které mohou ovlivnit viditelnost a
bezpečnost.
Buďte si vědomi svého okolí a zajistěte bezpečné střelecké prostředí za všech okolností.
Pokud si všimnete jakéhokoli selhání nebo neobvyklého chování při používání hledí, okamžitě přestaňte
používat a konzultujte kvalifikovaného puškaře.

Pokyny pro instalaci a používání

Pokyny pro instalaci:

Ujistěte se, že je palná zbraň vybitá a namířená bezpečným směrem.
Pokud je to možné, odstraňte jakékoli stávající hledí.
Upravte Hledí RIFLE MODEL MRX na montážní plochu pušky.
Zajistěte hledí pomocí dodaných šroubů (šroub 836), ujistěte se, že je pevně připevněno.
Zkontrolujte správné zarovnání a proveďte úpravy podle potřeby.

Pokyny pro používání:

Pro úpravu hledí na větrání a výšku použijte notched "V" stylovou čepel.
Provádějte malé úpravy a testujte zaměření po každé změně, abyste zajistili přesnost.
Pravidelně kontrolujte utažení šroubů pro udržení stability během používání.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte hledí odpovědně na určeném sběrném místě v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte hledí do domácího odpadu.
Pokud je hledí neopraveně poškozeno, zajistěte, aby bylo před likvidací učiněno nepoužitelné.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se Hledí RIFLE MODEL MRX se prosím obraťte na kontaktní
informace výrobce uvedené v balení produktu.

Závěr



Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů a pokynů můžete zajistit bezpečné a příjemné používání Hledí RIFLE
MODEL MRX. Pamatujte si, že je důležité být informován o bezpečnostních praktikách a hlásit jakékoli nebezpečné
produkty nebo incidenty příslušným orgánům. Děkujeme, že prioritizujete bezpečnost ve svých střeleckých aktivitách.


